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herzlich willkommen beim Sparkassen Münsterland Giro 
2022! 15 Giro-Jahre liegen bereits hinter uns. Seit 2006 
ist es gute Tradition, dass der 3. Oktober in Münster und 
im Münsterland fest in den Händen der Radfahrer*innen 
ist. Auch wenn das Fahrrad in unserer Region ohnehin eine 
Hauptrolle spielt, am Tag der Deutschen Einheit wird es be-
sonders gefeiert.

Der Sparkassen Münsterland Giro ist eine Veranstaltung, die 
verbindet. Sie bringt die weltbesten Profi-Athleten mit tau-
senden Breitensportler*innen zusammen. Die Kleinsten auf 
ihren Laufrädern sind genauso begeistert wie die Jugend-
lichen bei ihren Fette-Reifen-Rennen. Die Freude am Rad-
fahren kennt keine Grenzen und mit Blick auf die Mobilität 
der Zukunft werben wir gerne weiter dafür. Auch darum 
hat die Vielfalt am 3. Oktober für Jede und Jeden etwas 
im Programm. 

Unser Radrennen verbindet auch uns in der Region! Im 
Zusammenspiel von Kommunen, Kreisen, Partnern und 
vielen Ehrenamtlichen aus dem Münsterland liegt das Er-
folgsgeheimnis für den Giro. Dank der jährlich wechselnden 
Strecken können wir unsere wunderschöne Landschaft in 
ihrer ganzen Bandbreite präsentieren. In diesem Jahr steht 
Telgte im besonderen Fokus. „Jedefrau und Jedermann“ 
passieren die selbst ernannte „großartige Kleinstadt“. Und 
weil Telgte eine wunderbare Kulisse bietet, feiern die Rad-
sport-Profis dort den Auftakt zu ihrem Radrennen.

Der Kreis Warendorf mit seinen beeindruckenden Parkland-
schaften drückt dem Sparkassen Münsterland Giro 2022 
seinen Stempel auf. Für die mehr als 4.000 Hobbyradsport-
ler*innen wird es eine abwechslungsreiche Fahrt bevor sie 
zurück nach Münster kommen. Nach den Zwangspausen der 
letzten beiden Jahre kehrt der Giro zurück zum Schloss und 
in die Innenstadt von Münster. Hier werden die Zuschau-
er*innen Allen einen umjubelten Empfang bieten. Gänse-
haut ist auch bei den Kinderrennen garantiert, kurz bevor 
die Profis um ihr Finale fahren. 

Dieser sportliche Höhepunkt am 3. Oktober ist auch in die-
sem Jahr wieder sehr gut besetzt. Wir freuen uns darauf, 
viele Radsport-Stars bei uns im Münsterland zu begrüßen. 
Sie zeigen, dass unser Giro zu den weltweit besten Herbst-
klassikern gehört. Passend dazu wird die Live-Übertragung 
in diesem Jahr ausgebaut. Für dreieinhalb Stunden wird 
die schöne Münsterland-Kulisse gezeigt. Ob im Stream auf 
sportschau.de (ab 13:45 Uhr) oder im WDR Fernsehen (ab 
15:15 Uhr) – Radsport-Fans in ganz Deutschland werden mit-
erleben, wer sich in die prestigeträchtige Siegerliste des 
Sparkassen Münsterland Giro eintragen darf.

Wir freuen uns auf den Sparkassen Münsterland Giro 2022! 
Wir freuen uns auf großen Sport, viele Erlebnisse auf dem 
Fahrrad und die münsterländische Begeisterung für das 
Radfahren. Unser Dank geht an alle Beteiligten, die mit 
großem Engagement dafür sorgen, dass wir all dies feiern 
können!

GRUSSWORT GREETINGS

Liebe Radsport-Fans,

Jürgen Wenning
Vorstandsvorsitzender 
Sparkasse 
Beckum-Wadersloh 

Klaus Richter
Vorstandsvorsitzender 
Sparkasse 
Münsterland Ost

Markus Lewe
Oberbürgermeister
Stadt Münster

Dr. Olaf Gericke
Landrat
Kreis Warendorf

Dr. Martin Sommer
Landrat 
Kreis Steinfurt
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ZEITPLAN SCHEDULE

2. Oktober / October 2nd

14.30 h  Öffnung Permanence / Nummernausgabe Hotel Münster Kongresscenter
 Opening Permanence / Distribution of numbers

17.00 h Mannschaftsleitersitzung / Ausgabe Teamfunk Hotel Münster Kongresscenter
 Team Managers Meeting / Distribution of radios

17.45 h Fahrer-Einweisung   Hotel Münster Kongresscenter
 Driver Instruction 
18.30 h Schließung Permanence Hotel Münster Kongresscenter
 Closure Permanence

3. Oktober / October 3rd

08.00 h Öffnung Permanence Opening Permanence Bürgerhaus Telgte

08.30 h Besprechung Organisation Meeting of organisation Bürgerhaus Telgte

10.00 h Presseakkreditierung Accredition of press Bürgerhaus Telgte
    
10.00 h  Start Bühnenprogramm Begin of stage program Adolf-Kolping-Platz, Telgte

10.30 h Teampräsentation/Einschreibung Presentation/Signing in Adolf-Kolping-Platz, Telgte

11.00 h Jurysitzung Meeting Jury Bürgerhaus Telgte
  

12.13 h Startaufruf Calling of riders for start Adolf-Kolping-Platz, Telgte

12.23 h Neutralisierter Start Neutralized start Baßfeld, Telgte

ca. 16.47 h Erste Zielpassage Münster (noch drei Runden zu fahren) Schlossplatz, Münster
 First passage finish Münster (three laps to go) 

ca. 17.05 h Ziel Münster Finish Münster Schlossplatz, Münster

ca. 17.15 h Siegerehrung Award Ceremony Schlossplatz, Münster

Permanence/Press Office Telgte: VHS Haus Telgte, Adolf-Kolping-Platz, Baßfeld 4, 48291 Telgte, Contact: Andre Neumann: +49 1578 288 28 36

Öffnungszeiten – opening times: 02.10.2022: 10.00 – 18.00 h, 03.10.2022: 08.00 – 14.00 h

Foto: ROTH-FOTO



ANFAHRT UND PPO WAY TO START AND PPO

Vom Parkplatz des Hotel Münster Kongresscenter links auf den Lippstädter Weg starten und nach knapp 1,8 km rechts auf die B51 Richtung 
Warendorf abbiegen. Der B51 für ca. 11 km folgen. Nach 10 km in Telgte rechts auf Münstertor abbiegen. Nach 400 m rechts auf Orkotten 
abbiegen. Nach 150 m ist der PPO am Kreisverkehr.

From the parking lot of the Hotel Münster Kongresscenter start left onto Lippstädter Weg and after about 1,8 km, turn right onto the B51 towards Warendorf. 

Follow B51 for 11 km. After 10 km turn right onto Münstertor. Turn right again after 400 m onto Orkotten, the PPO is after 150 m at the roundabout.
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KRANKENHÄUSER HOSPITALS

Universitätsklinikum Münster
48149 Münster | Albert-Schweitzer-
Campus 1 (Gebäude: A1)
Telefon: +49 (0) 251 830
E-Mail: info@ukmuenster.de

Clemenshospital Münster
48153 Münster | Düesbergweg 124
Telefon: +49 (0) 251 9760
E-Mai: info@clemenshospital.de

Raphaelsklinik Münster
48143 Münster | Loerstraße 23
Telefon: +49 (0) 251 50070
E-Mail: info@raphaelsklinik.de

St. Franziskus-Hospital Münster
48145 Münster | Hohenzollernring 72
Telefon: +49 (0) 251 9350
E-Mail: info@sfh-muenster.de 

Ev. Krankenhaus Johannisstift 
Münster
48147 Münster | Wichernstraße 8
Telefon: +49 (0) 251 27060
E-Mail: info.muenster@valeo-kliniken.de

Dreifaltigkeits-Hospital Lippstadt
59555 Lippstadt | Klosterstraße 31
Telefon: 02941 7580
E-Mail: info@dreifaltigkeits-hospital.de

Evangelisches Krankenhaus Lippstadt
59555 Lippstadt | Wiedenbrücker Str. 33
Telefon: +49 (0) 2941 670
E-Mail: info@ev-krankenhaus.de

Marienhospital Oelde
59302 Oelde | Spellerstr. 16
Telefon: +49 (0) 2522 99-0
E-Mail: info@marienhospital-oelde.de

St. Elisabeth-Hospital
59269 Beckum | Elisabethstr. 10
Telefon: +49 (0) 2521 841-0
E-Mail: info@krankenhaus-beckum.de

St. Franziskus-Hospital Ahlen
(St. Vincenz-Gesellschaft)
59227 Ahlen | Robert-Koch-Str. 55
Telefon: +49 (0) 2382 858-0
E-Mail: inf@sfh-ahlen.de

Josephs-Hospital Warendorf
48231 Warendorf | Am Krankenhaus 2
Telefon: +49 (0) 2581 20-0
E-Mail: info@jhwaf.de

Klinik Maria Frieden Telgte
48291 Telgte | Am Krankenhaus 1
Telefon: +49 (0) 2504 67-0
E-Mail: info@maria-frieden-telgte.de

Maria-Josef-Hospital Greven
48268 Greven | Lindenstr. 29
Tel.: +49 (0) 2571 502-0
E-Mail: info@maria-josef-hospital.de

St. Josef-Stift Sendenhorst
48324 Sendenhorst | Westtor 7
Telefon: +49 (0) 2526 300-0
E-Mail: info@st-josef-stift.de

HOTELS HOTELS

Hotel Münster Kongresscenter Münster Affiliated by Meliá
Albersloher Weg 28 | 48155 Münster
Telefon: +49 (0) 251 14200
Telefax: +49 (0) 251 1420444
E-Mail: hotel.muenster.kongresscenter@melia.com

Factory Hotel Münster
An der Germania Brauerei 5 | 48159 Münster
Telefon: +49 (0) 251 41880
Telefax: +49 (0) 251 4188999
E-Mail: mail@factoryhotel.de

Parkhotel Hohenfeld
Dingbängerweg 400 | 48161 Münster
Telefon: +49 (0) 2534 8080
Telefax: +49 (0) 2534 7114
E-Mail: info@parkhotel-hohenfeld.de

DRK-Tagungshotel Dunant
Sperlichstraße 27 | 48151 Münster
Telefon: +49 (0) 251 9739141
E-Mail: hotel@drk-westfalen.de 
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ORGANISATION & JURY ORGANISATION & JURY

Funktion Function Name Name Ort City

Rennleitung Race director Bergmann, Rainer Münster

Organisationsbüro Event office Hiltscher, Isabell Münster

Sportlicher Leiter Profirennen 
Responsible professional race Wegmann, Fabian Münster

Sicherheitsbeauftragter safety officer Zahlten, Michel Münster

Quartiermeister Responsible hotels Hiltscher, Isabell Münster

Fahrzeuge Responsible cars and mobility
Schwenke, Markus
Kellner, Matthias   (Assistent / Assistent)

Dinkelsbühl
Wallenhorst

Streckenkommissär Responsible circuit Bröker, Leo Münster

Permanence Permanence Gaffron, Liane Berlin

Presse & Kommunikation
Responsible media & communication

Schmitz, Sandra
Flessner, Stefan

Hamburg
Hamburg

Pressezentrum Media center
Schmitz, Sandra
Flessner, Stefan

Hamburg
Hamburg

Chef Telekommunikation
Responsible telecommunication Nichler, Oskar O. Pinneberg

Foto-Service Responsible photos
Eden, Nils 
Oehlgen, René
Steinweg, Christoph

Münster
Münster
Münster

Startaufbau Construction starting zone
Neumann, Andre 
Nordhoff, Heinz

Beckum
Beckum

Zielaufbau Construction finish Wiesner, Benjamin Münster

Verantwortlicher Jedermannrennen
Responsible public race Donike, Alexander Düren

Ergebnis Jedermannrennen Results public race Flores, Oliver Bergisch Gladbach

Rennprogramm Münster Races Münster Steinnökel, Ansgar Paderborn

Moderation Münster Ziel Speaker Münster Finish
Meinert, Marcel
Paffrath, Andreas

Landshut
Troisdorf

Moderation Telgte Start Speaker Telgte Start Meinert, Marcel Landshut

Moderation Vorausfahrzeug Speaker Car
Schwenke, Mathias
Roggenkamp, Philipp

Ahlen
Bochum

Radio Tour Speaker Radio Tour Nägele, Thomas Frankfurt

Technik / Zeitnahme / Ergebnisse
Technics / Time keeping / Results Mika Timing Bergisch Gladbach

Musik Music Griese, Peter Münster

Rennarzt Race doctor
Eickert, Annette
März, Carsten (Assistent)

Bodenwerder
Münster

Ambulanz Medical service
Bietergemeinschaft: ASB, DRK, 
Johanniter Unfallhilfe, Malteser Hilfsdienst Münster

Neutrale Materialwagen Technical service Shimano Nunspeet

Ausschilderung Signage
Bertram, Lukas
Bertram, Alexander

Ennigerloh
Ennigerloh

Polizei Police Fischer, Arnd Münster



77

Funktion Function Name Name Ort City

Sicherungsmotoräder Security motorbikes Buchal, Dieter Unna

Siegerehrung Award ceremony Gaffron, Liane Berlin

Werbung Sponsoring Bergmann, Rainer Münster

Jury Panel of the Commissaires

Präsident President Kroon, Pim UCI - NED

Kommissär 2 Commissaire 2 Gensheimer, Andreas UCI - GER

Kommissär 3 Commissaire 3 Sevruk, Valerii UCI - UKR

Motorrad-Kommissär 1 Motorbike Commissaire 1 Huppertz, Simon BDR - Kerpen

Motorrad-Kommissär 2 Motorbike Commissaire 2 Melches, Corinne BDR - Ottbergen

Motorrad Zeittafel Blackboard moto Höschen, Rauthgundis Köln

Zielrichter Finishing judge Gutmann, Tim BDR - Lüneburg

Zeitnehmer Time keeper Mika Timing Bergisch Gladbach

Kommissär Schlusswagen Commissaire voiture balai Lange, André Köln

Chaperons (verantwortl./resp.) Steinnökel, Ansgar Paderborn

Anti-Doping-Inspektor Doping-Control-Officer Brandewinder, Dierk ITA - Bocholt

Anti-Doping-Arzt Anti-Doping-Doctor Holz, Matthias Münster

Foto: ROTH-FOTO
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REGLEMENT REGULATIONS OF THE RACE

ARTIKEL 1. ORGANISATION
Der „Sparkassen-Münsterland-Giro 2022“ wird organisiert durch die 
Stadt Münster, Sportamt, Rainer Bergmann, Höfflingerweg 1, D-48153 
Münster, +49 251 492 52 19, Fax +49 251 492 77 53, E-Mail bergmann@
stadt-muenster.de, nach dem Reglement des Weltradsportverbandes 
UCI. Das Rennen findet am 3. Oktober 2022 statt.

ARTICLE 1. ORGANIZATION

The “Sparkassen-Münsterland-Giro 2022” is organized by the city 

of Münster, Sports Department, Rainer Bergmann, Höfflingerweg 1, 

D-48153 Münster, phone +49 251 492 52 19, fax +49 251 492 77 53, 

e-mail bergmann@stadt-muenster.de under the regulations of the Inter-

national Cycling Union. It is to be held on October 3rd, 2022.

ARTIKEL 2. ART DES RENNENS
Das Rennen ist offen für die Kategorie Männer Elite. Es ist Teil des 
UCI-Europa-Kalenders und wird als Klasse ME 1.ProSeries geführt. 
In Übereinstimmung mit den UCI Regeln werden 200 – 150 – 125 – 
100 – 85 – 70 -60 – 50 – 40 – 35 – 30 – 25 – 20 – 15 – 10 - - 5 – 5 – 5 – 5 
– 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3- 3 
Punkte für die UCI Rangliste vergeben.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT

The event is open to athletes of the Men Elite categories. The event 

is entered on the UCI Europe calendar and is registered as a class ME 

1.ProSeries event. In conformity with the UCI rules, points are awarded 

as follows for the UCI Men Elite and U 23 ranking: 200 – 150 – 125 – 100 – 

85 – 70 -60 – 50 – 40 – 35 – 30 – 25 – 20 – 15 – 10 - 5 -5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 

– 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 5 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3 – 3- 3 points.

ARTIKEL 3. TEILNEHMER
Wie im Artikel 2.1.005 des UCI Reglements geregelt, können UCI 
World Teams (max. 70 %), UCI Professional Continental Teams, UCI 
Continental Teams des gastgebenden Verbandes, UCI Cyclo-Cross 
Teams des gastgebenden Verbandes, zwei ausländische UCI Conti-
nental Teams und die Nationalmannschaft des gastgebenden Ver-
bandes an der Veranstaltung teilnehmen. Entsprechend dem Artikel 
2.2.003 des UCI Reglements, müssen die Mannschaften aus minde-
stens fünf und maximal sieben Fahrern bestehen.

ARTICLE 3. PARTICIPATION

As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is open to the 

following teams: Pro World Teams (max. 70 %), Continental Pro Teams, 

Continental Teams of the country, UCI professional Cyclo-Cross teams of 

the country and two Continental Teams of foreign countries and National 

Team of the country. As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams 

must be formed of minimum five and maximum seven riders.

ARTIKEL 4. PERMANENCE
Die Permanence befindet sich im Hotel Münster Kongresscenter Affi-
liated by Meliá, Albersloher Weg 28, 48155 Münster, hotel.muenster.
kongresscenter@melia.com, Telefon +49 251 142 00 und ist am 2. 
Oktober 2022 ab 14.30 Uhr geöffnet. Mannschaftsleiter können dort 
am 02. Oktober 2022 ihre Fahrer bestätigen und die entsprechenden 
Rückennummern erhalten. Die Mannschaftsleitersitzung findet nach 

Artikel 1.2.087 des UCI-Reglements in Anwesenheit des Kollegiums 
der Kommissäre um 17.00 Uhr im Hotel Münster Kongresscenter Af-
filiated by Meliá statt. Die Einweisung der Fahrer findet um 17.45 Uhr 
statt.

Presseraum Münster am 3.Oktober: Schloss Münster, Festsaal
Permanence Münster am 3. Oktober: Schloss Münster, Foyer
Pressesprecher: Stefan Flessner - Tel: +49 (0) 160 973 898 99

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS

The race headquarters shall be open starting 2nd October, 2022, 14.30 

h and is located at the following address: Hotel Münster Kongresscenter 

Affiliated by Meliá, Albersloher Weg 28, 48155 Münster, hotel.muenster.

kongresscenter@melia.com, phone +49 251 142 00. Team representa-

tives are requested to confirm their starters and collect their race num-

bers at the race headquarters on the October 2nd, 2022. The team man-

agers’ meeting, organized in accordance with article 1.2.087 of the UCI 

regulations, in the presence of the Members of the Commissaires’ Panel, 

is scheduled for October 2nd, 2022 at 17.00 h, Hotel Münster Kongress-

center Affiliated by Meliá. The instruction of the drivers takes place at 

17.45 h at the same location.

Press center Münster on October 3rd: Schloss Münster, Festsaal

Permanence Münster on October 3rd: Schloss Münster, Foyer

Press officer: Stefan Flessner - Phone +49 (0) 160 973 898 99

ARTIKEL 5. RADIO-TOUR
Radio-Tour sendet während des Rennens Informationen auf einer 
Frequenz, welche bei der Mannschaftsleitersitzung bekanntgege-
ben wird.

ARTICLE 5. RADIO-TOUR

Race information will be broadcasted on a specific frequency which is 

going to be announced during the team managers’ meeting.

ARTIKEL 6. NEUTRALE MATERIALVERSORGUNG
Die neutrale Materialversorgung wird durch drei Materialwagen 
von Shimano sichergestellt.

ARTICLE 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT

The technical support service will be provided by three SHIMANO ser-

vice cars.

ARTIKEL 7. KARENZZEITEN
Fahrer, welche mit einem Rückstand von mehr als 8 % auf den Sieger 
das Ziel erreichen, werden nicht ins Ergebnis aufgenommen. Das 
Kollegium der Kommissäre kann diese Karenzzeit aber auf Grund 
besonderer Umstände in Absprache mit dem Organisator erhöhen.

ARTICLE 7. FINISHING TIME LIMITS

Any rider finishing in a time exceeding that of the winner by more 
than 8 % shall not be placed. The time limit may, in exceptional 
circumstances, be increased by the Commissaires Panel in agree-
ment with the organizer.
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ARTIKEL 8. SONDERWERTUNGEN
Für die Sprint- und Bergwertung werden jeweils 3, 2, 1 Punkte 
vergeben. Bei Punktgleichheit entscheidet zunächst die Anzahl der 
gewonnen Sprints, danach die bessere Platzierung beim Zielein-
lauf. Total 2000 €. Die betreffenden Fahrer müssen das Rennen 
innerhalb des Zeitlimits in Münster beenden.

ARTICLE 8. CLASSIFICATIONS 

The following classification(s) will be issued:

Individual Classification at the line, sprint classification with 3, 2 and 1 

point, mountain classification with 3, 2 and 1 point. If there is a draw 

between two or more riders, the following regulation shall be applied: 

1. number of first places in the sprint or mountain classification; 2. bet-

ter position in the final sprint at the line. All riders in question have 

to finish the event regularly. Total amount of the sprint and mountain 

classification will be in total 2000,- €.

ARTIKEL 9. PREISGELD
Die Gesamtsumme des Preisgeldes beträgt 18.800 €. Es wird wie 
folgt auf die ersten 20 Fahrer verteilt: 7515-3760-1875-935-745-
565-565-375-375-190-190-190-190-190-190-190-190-190-190-190 €.
Die ersten drei Fahrer der Sprint- und Bergwertung erhalten je-
weils 500, 300 und 200 €. 
Das Preisgeld wird über die UCI ausgezahlt. 

ARTICLE 9. PRIZES

A grand total of 18.800 € will be awarded in prize money.

For the first 20 riders: 7515-3760-1875-935-745-565-565-375-375-190-

190-190-190-190-190-190-190-190-190-190 €. For the first three riders 

in the sprint and mountain classification (each): 500-300-200 €.

The prizes will be paid by UCI.

ARTIKEL 10. ANTI-DOPING-KONTROLLE
Die Anti-Doping Bestimmungen der UCI und die gesetzlichen 
deutschen Bestimmungen kommen zur Anwendung. Die Anti-Do-
ping-Kontrolle findet statt im Schloss Münster, Schlossplatz 2, 
48149 Münster, 2. Obergeschoss, dierk@brandewinder.de; +49 174 
8991166

ARTICLE 10. ANTIDOPING

The UCI antidoping regulations and the German law are entirely appli-

cable to the event. The antidoping tests will take place at the Schloss 

Münster, Schlossplatz 2, 48149 Münster, 2nd floor, dierk@brandewinder.

de; +49 174 8991166

ARTIKEL 11. SIEGEREHRUNG
In Übereinstimmung mit Artikel 1.2.112 des UCI Reglements müs-
sen die ersten drei Fahrer und die Sieger der Sonderwertungen 
(Sprint- und Bergwertung) an der offiziellen Siegerehrung und der 
anschließenden Pressekonferenz teilnehmen. Die betreffenden 
Fahrer präsentieren sich spätestens fünf Minuten nach ihrer An-
kunft an der Ziellinie.

ARTICLE 11. AWARDS CEREMONY

In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the following riders 

must attend the official awards ceremony:

. The first three riders of the event.

.  The winners of the following secondary classifications:  

sprint and mountain classification.

The riders will present themselves at the podium in a time limit of max-

imum five minutes after crossing the finish line and have to be present 

for a press conference after the ceremony.

ARTIKEL 12. STRAFENKATALOG
Es kommt ausschließlich der UCI-Strafenkatalog zur Anwendung.

ARTICLE 12. PENALTIES

The UCI penalty scale is the only one applicable.

ARTIKEL 13. UMWELT
Die Entsorgung von Verpflegung, Verpflegungsbeuteln, Trinkfla-
schen, Bekleidung, usw. außerhalb der von der Organisation einge-
richteten Abfallzonen ist verboten.

Die Fahrer müssen ausschließlich und vorsichtig ihren Abfall an den 
Seiten der von der Organisation eingerichteten Abfallzonen able-
gen. Der Fahrer darf nichts auf die eigentliche Straße werfen. Der 
Fahrer kann auch Bekleidung und Trinkflaschen in Teamfahrzeugen 
oder Organisationsfahrzeugen deponieren oder dem Teampersonal 
in der Verpflegungszone übergeben.

ARTICLE 13. ENVIRONMENT

Riders may not jettison food, bonk-bags, feeding bottles, clothes, etc. 

outside of the litter zones provided by the organiser. 

 

 The rider must safely and exclusively deposit their waste on the sides 

of the road in the litter zones provided by the organiser. The rider may 

not jettison anything on the roadway itself. The rider may also dispose 

of bottles and clothing to team cars or organisation vehicles or with the 

team staff in charge of riders’ feeding.

ARTIKEL 14. KOLLEGIUM DER KOMMISSÄRE
ARTICLE 14. Composition of the panel of commissaire

Präsident: Pim KROON UCI Commissaire (NED)
Jury 2: Andreas GENSHEIMER UCI Commissaire (GER)
Jury 3: Valerii SEVRUK UCI Commissaire (UKR)
Moto 1: Simon HUPPERTZ BDR Kommissär 
Moto 2: Corinne MELCHES BDR Kommissär
Zielrichter: Tim GUTMANN Nat. Elite Kommissär (GER)
Anti-Doping- 
nspektor: Dierk Brandewinder ITA (GER)
Radio Tour: Thomas Nägele (GER) 
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MARSCHTABELLE ITINERARY TIMETABLE

 Sprintwertung Sprint

Kreisverkehr, Verkehrsinseln und wechselnder Straßenbelag gehören zum 
normalen Straßenbild. Gesondert markiert sind nur Punkte mit besonde-
rem Gefahrenpotential.
Traffic circles, refuges and changing road surface are usual appearance of the 

street. Only points with a special risk potential are marked.

 Bergwertung Mountain Classification

 Gefahr Danger

 Ortseinfahrten Town Entrances

km+ km -  Streckenpunkte Description 42 km/h 44 km/h 48 km/h

Start Sparkasse Telgte / Neutralised Start 12:23 12:23 12:23

0,0 205,9 L585 Real Start 12:25 12:25 12:25

11,2 194,7 Alverskirchen 12:41 12:40 12:39

19,0 186,9 Sendenhorst 12:52 12:50 12:48

19,7 186,2 Railroads Railroads crossing 12:53 12:51 12:49

29,7 176,2 Vorhelm 13:07 13:05 13:02

38,0 167,9 Beckum 13:19 13:16 13:12

41,5 164,4 Waste Zone 13:24 13:21 13:16

46,5 159,4 KOM1 Höxberg Summit 13:31 13:28 13:23

47,3 158,6 Beckum 13:32 13:29 13:24

54,2 151,7 Railroads Railroads crossing 13:42 13:38 13:32

55,7 150,2 Narrow Section Münsterstrasse 13:44 13:40 13:34

58,4 147,5 Diestedde 13:48 13:44 13:38

61,9 144,0 Sünninghausen 13:53 13:49 13:42

62,1 143,8 Crossing Diestedder Strasse / Auf der Höhe 13:53 13:49 13:42

64,1 141,8 Narrow Section Eisternriege / Kurvenreich bis Stromberg 13:56 13:52 13:45

68,5 137,4 Stromberg 14:02 13:58 13:50

69,4 136,5 KOM2 Daudenstrasse 14:04 13:59 13:51

74,6 131,3 Waste Zone 14:11 14:06 13:58

76,4 129,5 Sünninghausen 14:14 14:09 14:00

76,7 129,2 Crossing Oelder Strasse / Auf der Höhe 14:14 14:09 14:00

78,4 127,5 Narrow Section Eisternriege / Kurvenreich bis Stromberg 14:17 14:11 14:03

82,8 123,1 Stromberg 14:23 14:17 14:08

83,7 122,2 KOM3 Daudenstrasse 14:24 14:19 14:09

90,2 115,7 Sünninghausen 14:33 14:28 14:17

90,7 115,2 Crossing Oelder Strasse / Dorfstrasse 14:34 14:28 14:18
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98,0 107,9 Vellern 14:45 14:38 14:27

99,8 106,1   Feeding Zone / Waste Zone 14:47 14:41 14:29

111,2 94,7 Ostenfelde 15:03 14:56 14:44

112,0 93,9  KOM4 Pilatusberg 15:05 14:57 14:45

125,7 80,2 Railroads Railroads crossing 15:24 15:16 15:02

129,7 76,2 Sassenberg 15:30 15:21 15:07

137,0 68,9 Waste Zone 15:40 15:31 15:16

143,0 62,9 Füchtorf 15:49 15:40 15:23

144,0 61,9 SPRINT1 Glandorfer Strasse 15:50 15:41 15:25

155,0 50,9 Narrow Section Schirl 16:06 15:56 15:38

158,2 47,7 SPRINT2 B51 16:11 16:00 15:42

159,1 46,8 Bundesstrasse 51 / Ostbevern 16:12 16:01 15:43

176,5 29,4 Gelmer 16:37 16:25 16:05

176,5 29,4 SPRINT3 Alte Schifffahrt 16:37 16:25 16:05

176,6 29,3 Cobblestone Gittruper Strasse 16:37 16:25 16:05

177,8 28,1 Narrow Section Hessenweg über Kanalbrücke / Rieselfelder 16:39 16:27 16:07

185,0 20,9 Waste Zone 16:49 16:37 16:16

187,8 18,1 Railroads Railroads crossing 16:53 16:41 16:19

188,1 17,8 Münster 16:53 16:41 16:20

191,4 14,5 CIRCUIT Finish Circuit Entrance / Grevener/Catharina-Müller-Str. 16:58 16:46 16:24

192,7 13,2 1. Crossing Finish Line - Schlossplatz 17:00 16:47 16:25

193,4 12,5 Cobblestones Rothenburg 17:01 16:48 16:26

197,1 8,8 2. Crossing Finish Line - Schlossplatz 17:06 16:53 16:31

201,5 4,4 3. Crossing Finish Line - Schlossplatz 17:12 16:59 16:36

205,9 0,0 FINISH Schlossplatz 17:19 17:05 16:42

BERG- UND MOUNTAIN- AND
SPRINTWERTUNGEN SPRINT CLASSIFICATIONS

km+ km - Streckenpunkte Description

46,5 159,4 Höxberg Summit KOM1

69,4 136,5 Daudenstrasse KOM2

83,7 122,2 Daudenstrasse KOM3

112,0 93,9 Pilatusberg KOM4

144,0 61,9 Glandorfer Strasse SPRINT1

158,2 47,7 B51 SPRINT2

176,5 29,4 Alte Schifffahrt SPRINT3



GEFAHRENSTELLEN DANGER SPOTS
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km+ Bemerkungen Remark Streckenpunkte Description

19,7 Railroads Railroads crossing

54,2 Railroads Railroads crossing

55,7 Narrow Section Münsterstrasse

62,1 Crossing Diestedder Strasse / Auf der Höhe

64,1 Narrow Section Eisternriege / Kurvenreich bis Stromberg

76,7 Crossing Oelder Strasse / Auf der Höhe

78,4 Narrow Section Eisternriege / Kurvenreich bis Stromberg

90,7 Crossing Oelder Strasse / Dorfstrasse

125,7 Railroads Railroads crossing

155,0 Narrow Section Schirl

176,6 Cobblestone Gittruper Strasse

177,8 Narrow Section Hessenweg über Kanalbrücke / Rieselfelder

187,8 Railroads Railroads crossing

193,4 Cobblestones Rothenburg 



1313

STRECKENPLAN MAP OF THE RACE

Foto: ROTH-FOTO
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HÖHENPROFIL PROFILE 

DETAILPLAN START MAP OF THE START
TELGTE IN TELGTE
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DETAILPLAN ZIELRUNDE MAP OF THE FINAL LAP
MÜNSTER IN MÜNSTER

205,9 km

PLAN & PROFIL MAP & PROFILE
LETZTE 5000 M LAST 5000 M 




